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IMosicHoBaJILHA 3aMHCKA

PobOoua HaBuanbHa mporpama 3 AUCHUILIIHK <«lHO3eMHa MoBa (MOTJIMOJICHE BUBYCHHSN)» €
HopMmatuBHUM JgokymeHToM KV imeni bopuca I'pinuenka, skuii po3pobseHo kadeaporo iHO3eMHHX
MOB 1 METOJMK iX HaBYaHHS Ha OCHOBI OCBITHBO-IIPOQECiiHOI MporpamMu MHiATOTOBKM OakanaBpiB
BIJIMOBITHO JI0 HABYAJILHOTO TUIaHY JJI CTYAeHTIB [lenaroriuHoro iHCTUTYTY Ta [HCTUTYTY MUCTEITB,
neHHoi (opMHu HaBYaHHS, SKI HABYAIOTHCS 3a HANpSIMOM MiAroToBKH «llowaTtkoBa oOCBiTa»,
«/lomkinpHa ocBiTa», «Jlm3aiin», «Xopeorpadis», «My3uuHe MuCTENTBO», <«ODOpa3oTBOpUE
MHCTEILTBO» SIK BUOIpPKOBA JMCIUILTIHA.

[Mporpamy po3poOiieHo 3 ypaxyBaHHsM «HOBOTro JepKaBHOTO CTaHOAPTy 3arajibHOI
MOYaTKOBOT OCBITH» HIOJI0 MiJATOTOBKH MNENAaroriyHUX MpaliBHUKIB 32 OCBITHBO-KBaJi(iKaliiHUMU
piBHsIMU OakajaBpa, Crermianrcra, Maricrpa.

[Iporpamy nmoOynoBaHO 3a TeMaMM BiAMOBIAHO 10 MaiOyTHBOro (axy CTyAEHTIB. 3aCBOCHHS
JICKCHKH 13 HaBEJACHUX PO3MOBHHX TEM CIPHITHME PO3IIMPEHHIO CIIOBHUKOBOTO 3amacy CTYACHTIB i
PO3BHUTKY HABMYOK 1 BMiHb OIPAIIOBAHHS TEKCTIB aHTTIIHCHKOI0 MOBOIO 32 (haxoM.

HaBuansHuii Kypc po3paxoBaHUi Ha CTYJICHTIB SIKI MarOTh 0a30BUM PIBEHb 3HAHB 3 aHTJIHCHKOI
MoBH. IlepenbavaeTbcs MOBTOPEHHS Ta 3aKPIIUICHHS TpaMaTHYHOTO MaTepiany.

Pobouy HaBYanmpHy mporpamy yKIAJCHO 3TiHO 3 BUMOTaMH KPEIUTHO-MOAYJIBHOI CHCTEMH
oprauizanii HaBuyaHHs. [Iporpama Bu3Hauae oOCSTHM 3HAHb, SKI TOBHHEH ONaHyBaTH OakanaBp
BIJIMOBITHO JIO BUMOT OCBITHBhO-KBaTi(IKAI[IHHOT XapaKTEPUCTUKH, AITOPUTMY BUBYCHHS HAaBYAITHLHOTO
Mmatepiany aucuuiuiind  «lHo3emHa MoBa ([TornmuOsieHe BUBYEHHS)», HEOOXITHE METOIUYHE
3a0e3medYeH s, CKIa0B1 Ta TEXHOJIOTIIO OI[IHIOBAaHHS HaBYAJIbHUX JIOCATHEHB CTY/ICHTIB.

IIporpama mixmopsitkoBaHa 31iliCHEHHIO METH:

3araiqpbHa MeTa Kypcy — (opMyBaHHS YMIHb YCHOTO 1 MHCEMHOTO CHIJKYBaHHsI CTY/JCHTIB
aHITIMCHKOI0O MOBOIO B MEKaxX BU3HAUYEHOI TEMAaTHKH, Y TOMY YMCI IpodeciiiHol, BiAMOBIAHO IO
moTped MIKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS Ta MpodeciiiHol mAroToBKU 3a ¢axoMm. HaBuaHHS 1HO3eMHOI
MOBHM Yy BHIIOMY HaBUAJIbHOMY 3aKjaji Mae 3a0e3NeyuTd peati3allilo MpPaKTUYHUX, OCBITHIX,
PO3BHBAILHUX, BUXOBHUX Ta MPO(dECIHUX LJIeH, a came:

IIpakTHyHa MeTa HABYAHHSl TMOJATa€ B TOMY, I[[O0 HABYMTU CTYJACHTIB CIIUIKyBaTHCS
AHTJIIICHKOI0O MOBOIO B YCHIM Ta MUCEeMHIM (opmMax B MeXaX BH3HAUCHOI TEMAaTHKH, IO 3a0e3reuye
YMiHHA €(QEKTUBHO 1 THYYKO BHUKOPHCTOBYBaTH I1HO3EMHY MOBY B PpI3HOMAHITHMX CHTYallisiX
COIIaTbHOTO, HABYAJILHO-aKaIEMIYHOTO Ta MPO(ECIfHOTO CIIJIKyBaHHSI.

OcBiTHs1 i po3BMBa/IbHA MeTa Tiepen0ayae MOAAIBIINM PO3BUTOK y CTY/AEHTIB YMiHb 1 HaBHYOK
CaMOCTIMHOI JISUTBHOCTI 3 OBOJIOAIHHS AHTTIMCHKOI MOBOIO, (POpMyBaHHS yMiHb TPOEKTHOI poOOTH,
PO3BUTOK JIOTIKH, PO3IIMPEHHS KPYro30py Ta HAJIaHHS CTYJCHTaM 3HaHb KPAalHO3HABYOTO CIIPSIMYBAHHSI.

BuxoBHa MeTa 1oJIsITae y MOJAIBIIIOMY PO3BUTKY Y CTYZICHTIB CBITOTJISITHAX Ta IIHHICHUX OpIEHTAITIH,
TOJIEPAHTHOCTI, TATPIOTUYHOCTI TOLIO.

JNocsirnenHs npodeciiiHoi MeTu niepeadavae GopMyBaHHS y CTYACHTIB PodeciitHOi KoMITeTeHITIi
[UITXOM O3HAWOMJICHHS 1X 3 ()axOBOKO JIEKCHKOIO, CIEMIaTbHOK TEPMIHONOTIEID 1 CTHIICTUIHUMHU
0COOJMBOCTSIMM MOBHM 3ac00iB MacoBoi iH(opmariii; ¢popMyBaHHS MOBJICHHEBUX CTpaTeriii y cdepi
npogeciitHOT KOMyHIKaIIii.

3aBaaHHs KypCy

- CdopmyBati y CTYIEHTIB OCHOBH JIIHTBICTUYHOI, KOMYHIKaTHUBHOI Ta JIIHTBOKPaiHO3HABUOI

KOMIIETEHI[ill aHTJiHChKOI MOBHM, y TOMY 4YHCIi y cdepl CHUIKyBaHHs, IO BH3HAueHa

MaliOyTHIMU TTpOoQeCiOHATPHUMH 1HTEpPECaMH 1 TOTpedamHu.

- HaBuuTH CTy#EHTIB CHIBBITHOCHUTH TEOPETHYHI 3HAHHSA 3 TNPAKTUYHUMHU HOTpedamu

MalOyTHROT MPOdECIHOT TISITHHOCTI.

- Po3BuBatM y CTYyIeHTIB Mi3HaBaJbHI IHTEPECH, TPArHEHHS [0 YIOCKOHAJICHHS CBO€EL

npodeciiHOl MiATOTOBKH.

- Po3BuBatu yMiHHS TpalOBaTH 3 HABYAIbHO-METOAMYHOIO JIITEPATypor0 Ta (HaxoBOIO

JiTepaTyporo.
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- IligBummTH piBeHb PO3BUTKY MpOeciifHOI KOMIETEHIli CTYIEHTIB 3aco0aMM aHTIIIHCHKOT

MOBH.

CTpykTypa nporpaMu HaB4aJIbHOI JUCHHUILIIHH

1. OIIMC MPEIMETA HABYAJBHOI JUCIUILITHA

Kypc: IlinroroBka
O0akajaBpiB

I'any3b 3HAHB,HANIPSAM MiATOTOBKH,
OCBITHBO-KBaJi(iKaLiiHUH piBeHb

XapakTepucTHKA HABYAJIbHOI
TUCHHUILTIHA

KinbkicTh KpenuTiB,
Bignosiguux ECTS: 4

3MicTOBHX MOIYTIB 4

3arajpHa KUIbKICTh
ronud. 144

TwxueBux ronud:; 2

l'ary3p 3HaHB:

0101 dlemaroriuga ocsiTa»
Hanpsim migroroBku:
6.010102KouaTkoBa ocBiTa»
6.010101domkinbpHa OCBITa»
lNany3b 3HaHB:

0202 MucrenrBo»

Harpsim mirotoBxku:

6.020207 duzaita»

6.020202 Xopeorpadis »
6.020205 ©6pa3oTBOpUE MUCTEIITBO
6.020204 My3uuHe MUCTEITBO»
OcBiTHBO-KBaNi(hiKAIIHHUN PIBEHb
«OaxaaBp»

3a BUOOpPOM CTyJeHTa

Pik migrorosku: 2
Cemecrp: 111
Cemectp: IV

AyauTopHi 3aHATTS. 56 TO0/I.
3 HUX:

[IpakTruHi 3aHATTA: 56
MonynbHH KOHTPOJIB: 8
CawmocriitHa po6ora: 80
dopMa KOHTPOJIIO!

samik (IIT cemectp)

sanik (IV cemectp)




II. TEMATUYHHAM IIJIAH HABYAJIBHOI JIMCIUATIITHA

Ne KinbkicTh roaun
.1 Temu Pazom | AyaurtopHi IIpakr. Cam. MKP
3aHATTH podoTa
Il kype, lll cemecTp
3microBuii moayas 1. Life is no bed of rosesSIKuTrs npo:xuTi — He moJie nepeiTn
1. | Tema 1. Learn while you are young. 2 3
2. | Tema 2. Practice makes perfect. 2 3
3. | Tema 3. Live and learn. 2 3
4. | Tema 4. Work done, have your fun. 2 3
5. | Tema 5. Youth is full of pleasure. 2 3
6. | Tema 6. Problems teenagers face. 2 3
7. | Tema 7. Generation gap. 2 3 2
3microBuii moayJn Il. Eat with pleasure, drink at measure.He oqaum xJ1i6om ;kuBe JTI0AHA
8. | Tema 8. Eat to live, not live to eat. 2 3
9. | Tema 9. Hunger is the best sauce. 2 2
10. | Tema 10. Food and cooking process. 2 3
11 | Temall. So many countries, sp 2 3
.| many customs (National Cuisine).
12. | Tema 12. What's on the menu? 2 3
13. | Tema 13. Fast food restaurants. 2 3 2
14. | Tema 14. Table manners. 2 2
Pa3owm 3a III cemecTp 72 28 28 40 4
Il kypce, IV cemecTp
3micToBuii moayJs lll. Home, sweet home Miii pigamii xim —most 3emuist
15. | Tema 1. Housing geography. 2 3
16. | Tema 2. Around the house. 2 3
17. | Tema 3. Hunting for a house. 2 3
18. | Tema 4. Students’ accommodation. 2 3 2
19. | Tema 5. Housekeeping is not a joke, 2 3
20. | Tema 6. A househusband. Pros and 2 3
cons.
21. | Tema 7. There is no place like home. 2 3
3micToBuii moayJas V. Ukraine and English-speaking countries.Ykpaina Ta aHrJioMOBHi Kpainu
22. | Tema 8. The nature of English- 2 3
speaking countries.
23. | Tema 9. English-speaking capitals. 2 2
24. | Tema 10. English treasures. 2 3
25. | Tema 11. National stereotypes. 2 3
26. | Tema 12. The unique Ukrainian 2 2
character.
27. | Tema 13. Ukraine with foreigners’ 2 3 2
eyes.
28. | Tema 14. Learning a foreign 2 3
language.
Pa3om 3a IV cemecTp 72 28 28 40 4
Pa3om 3a HaBYAJILHUM IJIAHOM 144 56 56 80 8




II1. IPOI'PAMA HABYAJIBHOI JUCHUIJITHA

3MICTOBHI MOJYJIb 1. Life is no bed of roseSKurrs nposxutu —He 1o1e nepeiiTu

IpaxkTnune 3anatTa 1. Learn while you are young (2ox.)
Skills: Learn while you are younglaBuaiicst 3amosoy.
Grammar: Using verbs “to be”, “to haveBxxusanus giecnis “Oyru”, “Matu’”.
Vocabulary: Students, university teachers, ways of studygayning styles, tests and exams.
Social English Expressing opinions, describing studying at ursig, giving advice for freshmen.
BupaxeHHs B1acHOi JyMKH, OITUC YHIBEPCUTETY Ta HABUAHHS, TOPA/IU MEPLIIOKYPCHUKAM.
Jliteparypa: [1; 5; 12]

Ipakruune 3ausaTTa 2. Practice makes perfect (2ox.)
Skills: Practice makes perfe¢iosroproBarn — Bemmke Iio.
Grammar: Using modal verbs “can”, “couldB:;xuBanHst MOaIbHOIO JIi€CIOBa “MOTTH .
Vocabulary: Exercing, training and practicing, improving keénd getting experience/.
Social English Expressing opinions, describing studying achieseis and problems at university.
BupaxeHHs BIacHOi JyYMKH, OITUC YHIBEPCUTETCHKUX JIOCATHEHb Ta MPOOJIEeM ITiJ] yac HaBYaHHS.

Jliteparypa: [1; 2; 10]

Ipakruune 3ausarTa 3. Live and learn (2ox.)
Skills: Live and learnBix »uBu —BiK y4HCh.
Grammar: Using the modal verb “musBxwuBanHs MOJaIBHOTO JIi€CIOBA “TIOBUHEH .
Vocabulary: Higher education, further education, lifelongrfeag.
Social English Giving a characteristics to different levels afueation. Hagaunust xapakTepuCTHKH
PI3HUM CTYTICHSIM OCBITH.

Jliteparypa: [1; 5; 6]

Ipakruune 3ausatra 4. Work done, have your fun(2rona.)
Skills: Work done, have your fuBpo6us aino —rynsii cmizo.
Grammar: Using Present Simple for talking about fadBskuBanHs TemepimHbOro HEO3HAYECHOTO
4yacy KOHCTAaTyr0uu (haKTH.
Vocabulary: Interests and preferences, leisure activitigesland dislikes.
Social English Expressing likes and dislikes, telling storiBgpaxenHst Brioj06aHb Ta HEFATUBHOTO
CTaBJICHHS, PO3IOBI b 1ICTOPIM.
Jliteparypa: [3; 4; 9]

IMpakruune 3ansatTa 5. Youth is full of pleasure(2rox.)
Skills: Youth is full of pleasurebe3rypboTHe )HUTTS MOJIO/II.
Grammar: Using Future Simple for predicting futuigxiBanus MaiilOyTHOr0 HEO3HAYEHOTO Yacy JUIst
nependadeHHs MaitoyTHHOTO.
Vocabulary: Student life and activities, students’ challenged complaints.
Social English Agreeing and disagreeinBupaxeHHs 3roi1 Ta HE3rO/IH.
Jliteparypa: [3; 4; 11]

Ipakrunune 3austra 6. Problems teenagers face in Ukrain€roxn.)
Skills: Problems teenagers face in Ukrail@o06iemMu ykpaiHChKHX ITiUTITKIB Ta MOJIOI.
Grammar: Using Past Simple for talking about past actidBguBaHHS MHHYJIOTO HEO3HAYCHOTO
qacy.
Vocabulary: Teenagers environment, drug and tobacco addjgtiganile criminality.
Social English Stating a problem, giving advi@iznauenns cyTi mpobieMu Ta HaJaHHs TOPa/.
Jliteparypa: [1; 5; 11]



Ipakruune 3ausatTa 7. Generation gap(2rox.)
Skills: Generation gadlpo6yiema MoKoJIiHb.
Grammar: The Continuous Tensé$acosi ¢popmu rpymu Continuous.
Vocabulary: Relationships with parents, home atmosphere Jygmotection, youth lack of money and
parents’ support.
Social English Expressing hopes, recalling faddsipaskenns Hazii Ta crioiBaHHs, IPUTa{yBaHHS
(akTiB.
Jliteparypa: [2; 3; 10]

3MICTOBUM MOY.JIb Il. Eat with pleasure, drink at measure.He oxaum x1i6om :kuBe
JIIOAUHA

Ipakruune 3anustTa 8. Eat to live, not live to eat(2ron.)
Skills: Eat to live, not live to eaimo 11106 >xutH, 9u 5kuBEMO 11100 iCTH.
Grammar: Passive VoicdlacuBHuii cTaH Ii€ciIoBa.
Vocabulary: Food and meals, healthy eating.
Social English Expressing importance and indifferenBacnosienns 3aiikaBieHOCTI Ta a1y OCTi.
Jliteparypa: [1; 4; 8]

Ipakruune 3ausatTa 9. Hunger is the best sauc@rox.)
Skills: Hunger is the best saud&uon — naiikpamiuii Kyxap.
Grammar: Construction “have/get smth don8uxopucranus koucTpykiii “have/get smth done”.
Vocabulary: Describing food and ingridients. Drinks and begss.
Social English Accepting and refusin@upakenus 3rou Ta BiAMOBH Ha ITPOIO3HUILIFO.
Jliteparypa: [1; 5; 7]

Ipakrnune 3ansrra 10. Food and cooking process (&n.)
Skills: Food and cooking proced$puroryBanHs ixi.
Grammar: The ParticipllienpukmerHuk.
Vocabulary: Verbs: “In the kitchen”. Crocery and cutlery. @ag the table.
Social English Commenting on the proverliSomenTyBaHHS MOroOBipoK.
Jliteparypa: [1; 4; 8]

Ipakruune 3ausaTTa 11. SO many countries, SO many customsr(g.)
Skills: So many countries, SO many CustoMSiIbKY KpaiH, CTUTBKH 1 3BUYAIB.
Grammar: The Gerundl'epymmiii.
Vocabulary: National cuisines. International dishes.
Social English Adverbs of contrast and comparisdiporuiesxHi Ta MOpiBHIbHI TIPUKMETHUKH.
Jliteparypa: [2; 3; 12]

Ipakrnune 3anarTa 12. What's on the menu?(2ron.)
Skills: What's on the menuMlenro, 0yab-1acka.
Grammar: The Infinitive.ln¢iniTus.
Vocabulary: Eating out. Eating in. Public catering.
Social English Ordering and offeringdamoBnenHs Ta mpono3uitis.
Jliteparypa: [3; 5; 10]
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Ipakruune 3auarTa 13. Fast food restaurants(2rox.)
Skills: Fast food restaurant®ecropanu mBUAKOro XapuyBaHHs.
Grammar: Word OrderIlopsiok ciiB y peucHHi.
Vocabulary: Types of payment. Bills and tips. Pros and cdrfasi food restaurants.
Social English Encouraging question8utanHs B 10MOMOTY MiATPUMAaHHS PO3MOBH.
Jliteparypa: [1; 4; 11]

Ipakruune 3anarTa 14. Table manners (Rox.)
Skills: Table mannerdlpasuia moBeaiHKY 3a CTOJIOM.
Grammar: Inversion.HenpaBuiabHuil NOPSIOK CITIiB Y PEYCHH.
Vocabulary: Etiquette. Eating rules.
Social English Serving a customeQG6cnyroByBaHHs Kili€HTa.
Jliteparypa: [1; 5; 12]

3MICTOBUM MOJVYJIb Il 1. Home, sweet homeMiii pinnuii 1iMm —most 3emuist

Ipakruune 3ansaTTa 1. Housing geography (2ox.)
Skills: Housing geography)cHoBHi xapakTeprCTHKH OyIUHKIB B PI3HHX KpaiHax.
Grammar: Past perfectMunymnuii tokoHaHHH Yac.
Vocabulary: Types of dwelling, housing in Ukraine and Englsgleaking countries.
Social English Asking for opinion and giving opinioBupakeHHs 3a1likaBJICHHS JTyMKOIO
CHIiBOECITHUKA Ta BUPKECHHS BJIACHOI JYMKH.
Jliteparypa: [2; 3; 9]

Ipakrunune 3anarTa 2. Around the house(2ron.)
Skills: Around the housdlaskoiio 6yauHKY.
Grammar: Past perfectMunynuii tokoHaHHH Yac.
Vocabulary: House facilities. In the yard and in the garden.
Social English Sharing the opinioBupaxeHnHs 1ymMKH.
Jliteparypa: [3; 5; 9]

Ipakruune 3auarTa 3. Hunting for a house(2rox.)
Skills: Hunting for a housdlomyxk >xuTna.
Grammar: The Perfect Continuous TensHscosi ¢popmu rpynu Perfect Continuous.
Vocabulary: Moving into a new house, parts of the house, earences.
Social English Advertisement. Describing advantages and disddgasPeknama. Omuc nepesar ta
HEJIOJIIKIB.
Jliteparypa: [1; 4; 6]

Ipakruune 3ausaTTa 4. Students’ accommodation (2ba.)
Skills: Students’ accommodatiofTyneHTchke TOMEIIKaHHS.
Grammar: Using the indefinite article in expressiom®kuBaHHS HEO3HAYECHOTO APTUKIS Y CTAUX
BHpa3ax.
Vocabulary: University hostels, nonresident students
Social English Shoving surprise and shodkapaxeHHst 31MByBaHHS Ta HECIIOIIBAHOT'O BPAYKCHHS.
Jliteparypa: [3; 4; 7]

Ipakruune 3auaTTa 5. Housekeeping is not a joke (@xa.)
Skills: Housekeeping is not a joR&rap xatHp0i poOOTH.
Grammar: Countable and uncountable noudysayBanbsHi Ta He3TiYyBaIbHI IMEHHHUKH.
Vocabulary: Housekeeping activities, household appliances.
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Social English Complaining, sympathizing and giving adviBeipasxeHHst ckapru, CIiBYyTTs Ta
HaJaHHA ITOpagu.

Jliteparypa: [1; 5; 9]

Ipakruune 3ausatTa 6. A househusband. Pros and consr@i.)
Skills: A househusband. Pros and cgijsmorocnogapka 4u JoMorocrnoaap.
Grammar: Adjectives. Order of adjectives in the senteri@ggukmernux. ITopsaoK MPUKMETHHUKIB Y
peUeHHI.
Vocabulary: Housewives’ and househusbands’ benefits andTipds and house repairs.
Social English Complimenting people and responding to complimiézinns Bupaxatu
KOMIUTIMEHTH Ta BiATIOBIIHO pearyBaTy Ha HHX.
Jlireparypa: [1; 5; 10]

IpaxkTuune 3auaTTa 7. There is no place like home @n.)
Skills: There is no place like homBcroau 100pe, a Bioma kparie.
Grammar: The adverb. Order of adverbs in the sentemfi@iciniBauk. [lopsiioxk NpUCTIBHUKIB Y
pEYCHHI.
Vocabulary: Describing places of living. House interior.
Social English Forms for describing placeB:xxuBanms ctanux BHpasiB It OIMUCY MICIIS.
Jliteparypa: [1; 3; 11]

3MICTOBUM MOJYJIb IV. Ukraine and English-speaking countries Ykpaina ta anr;iomoBHi
KpaiHu

Ipakruune 3ausatTa 8. The nature of English-speaking countrieg2ron.)
Skills: The nature of English-speaking countri&griomoBHi kpaiHu.
Grammar: Articles in geographical nameSprukii y reorpadgiyaux Ha3Bax.
Vocabulary: English-speaking countrie&eographical position and main charactiristics.
Social English Introducing another idea@upakeHHs IPOTHICKHHX 1CH.
Jliteparypa: [1; 2; 12]

Ipaxkrnune 3auarTa 9. English-speaking capitalg2rox.)
Skills: English-speaking capitald.arioMoBHi cTomHII.
Grammar: The Conditional 1YMoBHI pedeHHs IEpLIOTo THITY.
Vocabulary: In the city. Getting around a city. City facis.
Social English In a public transporY rpomaacskoMy TpaHCIIOPTi.
Jliteparypa: [1; 5; 12]

Ipaxkruune 3auatTa 10. English treasurers(2rox.)
Skills: English treasurer®ararcrsa Aurmii.
Grammar: The Conditionals 2, 3/mMoBHi pedeHHs 2, 3THITY.
Vocabulary: English culture and traditions.
Social English Telephone conversatioPo3moBa 1o Tenedony.
Jliteparypa: [2; 3; 7]

Ipakruune 3ansatTa 11.National stereotypes (2ox.)
Skills: National stereotypes$larionanbHi CTEpEOTHIIH.
Grammar: Direct SpeecHlIpsima moBa.
Vocabulary: National habits and customs.
Social English National superstitiortarionansHi 3a0000HH.
Jliteparypa: [3;5; 7]



Ipakruune 3auarTa 12. The unique Ukrainian character (2ox.)
Skills: The unique Ukrainian character. @a@socti ykpaiHCBKOTO HapOAy.
Grammar: Sequence of TensessromKkeHHs JaciB.
Vocabulary: Ukrainian character.
Social English Introduce UkraineBeinpekomenayiite Ykpainy.
Jliteparypa: [1; 4; 12]

Ipakruune 3anarTa 13. Ukraine with foreigns’ eyes (2ox.)
Skills: Ukraine with foreigns’ eye$/kpaina ourma CTYIEHTIB.
Grammar: Sequence of TenséésromkeHHs YaciB.
Vocabulary: Ukrainian culture. Famous Ukrainians.
Social English Introduce UkraineBeinpexomenayiite Ykpainy.
Jliteparypa: [2; 3; 11]

Ipaxkruune 3auaTTa 14. Learning a foreign language (2ox.)
Skills: Learning a foreign languagBuBuarouu iHO3eMHY MOBY.

12

Grammar: Word formation. Nouns formed from adjectiv&soBotBip. YTBOpEeHHSI IMEHHHKIB Bij

MIPUKMETHHUKIB.

Vocabulary: English as a world language. Bilingual societysTor learning English.
Social English:ldentifying and describing chang@siznauenus ta oruc 3MiH.
Jliteparypa: [2; 3; 6]
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V. 3ABJIAHHA IJIsI CAMOCTIMHOI POBOTH

3microBuii moayas 1. Life is no bed of rosesiKurrs npo:xuru —He noJie nepeiitu (21 roxa.)

1. Hapati 0CHOBHY XapaKTE€pUCTHKY HAIIOro y4yOoBoro 3akiany «Ilopaay nepmoKypCcHUKY>» — 2ro/.
OmnparrroBatu TekcT «Tackling College Exams and PapeksmarroBaty HOBi JJEKCHYHI OAMHHUII
Ta BUKOHATH 3aBIaHH 10 TEKCTYy — 1ro/I.

2. IlizroryBaTéi MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIOBAaHHS «I[0BTOPIOBAaTH — BEJIMKE JI0» — 2T0I.

[TixiOpaTu mpuKa3Ky Ta MOTOBIPKH PO HABUAHHS Ta OTPUMaHHs J0CBiqy — 1ro.

3. [linroryBatt MOHOJIOTIYHE BUCIOBIIOBaHHs “HaBuaHHs O€3 MPaKTUKU — MapHa cripaBa’ — 2 TO/I.
Ckractu giasor 3a Temoro «Berymnaroun 10 yHiBepcuTeTy» — 1ro.

4. CaMOCTIHO OIpaIfoBaTH BOKaOYIIsIp 32 TeMOIO «M o1 3aXOIJICHHS» - 2TO/I.

Ckrnactu AiarpaMmy HaMONyJISIPHIIIMX 3aXOIUIEHb CEpel] PI3HUX BIKOBUX KaTeropii - Irox.

5. Hammcaru TBopuy poOoTy 3a TeMoro «OpraHizoByr0 BEUIpKY» y BHIJISAL Jianory — 2TOJ.
CamocTiifHO ompaIroBaTi BOKadyIsip 3a TeMoro «IIpobnemu mononi B Ykpaini» - 1ron.

6. Hamwmcaru TBopuy poboTy 3a Temoro «Problems teenagers face in the UK and ¥SA&ronx.

[TpoananizyBatu Ta 3p0OUTH NOPIBHSIBHUE aHai3 mpobiem — 1rog.

7. OnmnpairoBat TekeT «Generation gay onpamoBaTd HOBI JEKCHUYHI OAMHUII Ta BUKOHATH

3aBJIaHHS 70 TEKCTY — 3TOJ.

3microBuii moxyas 1. Eat with pleasure, drink at measure.
He ognum xu1ioom skuBe moguHa (19rox.)
1. TTiniOpatu pUKIAAN CTAMX BUPA3iB 13 BAKUBAHHSIM apTUKIISA 32 JaHOIO TEMOIO — 2TO].
Cxutactu perient CBO€i ymo0seHoi cTpaBu — 1ro.
2. CamocrTiifHO omparlfroBaTi BokaOysip 3a remoro «Ha xkyxHi» - 1rom.
OmnparrroBatu Tekct «The English are not interested in foodmpariroBati HOBi IEKCHYHI OAMHUII
Ta BUKOHATH 3aBJaHHS /10 TeKCTy — 1roJ.
3. Cxractu mianor 3a Temoro «Ha kyxHi» — 1roj.
Hanwucaru TBopuy po6oTy 3a TeMoto «CBATKOBUN CIMEHHMI 00111» — 2T01.
4. TligroryBaTu mpe3eHTallito Ha TeMy «HarioHaJIbHI CTpaBH KpaiH CBITY» — 2TO/I.
Hanwucaru TBOpuy po60Ty 3a TeMOI0 «Y pecTopaHi» y BUTIISI fianory — 1rof.
. CkJ1acT MEHIO 1010 CBATKYBaHHsI THS HApOJKEHHS Y TUCBMOBIH popMi — 3T0I.
. 3HaiiTH iH(OpPMAIIiI0 PO HAHOUIBII YHIKAJIBHI pECTOPAaHU IIBUAKOIO XapuyBaHH — lro.
OmnparrroBatu TekcT «Fast food restaurants — global cuisire2ros.
7. TligroryBaTy BUCIIOBIIIOBAaHHA 3a TeMOIO «IIpaBuiia MOBEAIHKH 3a CTOJIOM JJIS NITEH» — 210/,

o O1

3microBuii moxyas I 1. Home, sweet homeMiii pigamii xim —most 3emurst (21rox.)
1. TlimiGpatu mpuKIaad aHTOHIMIYHHMX Tap MPUKMETHHUKIB, IO XapaKTEPU3YIOTh JKUTJIOBI OyIUHKH —
2 TOJ.
Cxiacti TOpIBHSUIBHY TaOJNMIIO 332 TEeMOI «XapaKTePUCTHKA >KUTIOBUX OYIWHKIB PI3HUX
KIIIMaTHYHUX YMOB» — 1roj.
2. CaMoOCTIiiTHO ompaIfroBaT BOKaOysip 3a TeMoto «CydacHe KUTI0» — 2TO].
[TizroryBatu ycHy 1OMOBiJb 3a TeMOIO «IlepeBaru Ta HEOMIKU MPOKUBAHHS Y BIACHOMY OyIHHKY
Ta KBapTUpi» — 1roj.
3. OmpamtoBaru Tekct «Hunting for a house ompairoBaTit HOBI JIEKCHYHI OJMHUII Ta BUKOHATH
3aBIaHHS 70 TEKCTy — 2TO/I.
Hamucaru TBopuy po6oTy - 00’ siBy B razery «Renting a flat» — ton.
4. 3naiTu iHOOPMAIlIIO PO BUIAN CTYJEHTCHKUX MOMEIIKAHb Y PI3HUX KpaiHax CBITY — 2TOJ.
CknacTy MOpIBHAIBHY TAONUIIO IIOJ0 HepeBar Ta HEIOJIKIB MPOXHMBAHHS Yy BEITUKOMY MICTI Ta
CUIBCHKIN MiciieBocTi — 1rom.
OmnparroBaTH cTaji BUpa3H, (Ppa3eosori3Mu Ta i[iIOMH 3a Ii€I0 TEMOIO — 2T0].
Hanmcatu TBopuy po6oTty 3a Temoro «Housekeeping in my family» -rb.
6. CamocrTiiiHO onpamoBaTi BokaOysip 3a remoro «A househusband» -ran.

o
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[TinroryBatu momnoBiaes Ha Temy «IIpoOiaemu cydacHOi JOMOTOoCTIoNapku B YKpaiHi» - 1roi.

[TinroryBaTu mpe3eHTallio 3a oopanorw Temoro «Housing in Ukraine», «The House of my dream»,

«The problems of immigration in Ukraine», «Housimghe UK» — 3ro.

3micToBuii moayJn V. Ukraine and English-speaking countries.Ykpaina Ta aHrJioMoBHi
kpainu (19rox.)

. CKJ1acTH CITMCOK aHTJIOMOBHHX KpaiH Ta HaJaTu IM KOPOTKY XapaKTePUCTUKY — 2TO/I.

3HalTH 1H(OpPMAIIiI0 PO KYJIbTYpHI CIAIIMHY aHTJIIOMOBHHX Kpaid — lro.
OmnpairroBaTi BOKaOyIIsip 32 TEMOIO «Y BEIMKOMY MICTI» - 2TO]I.

Hanwucartu 1Bopuy po6oTy 3a Temoro «1ooposk 10 CTONUII» y BUMIIAL aianory — 1rog.
[TinrorysaTtu npe3enTariiro 3a temoro «Englishculture and traditions» —id.
CkracTi IOPIBHSUIbHY TAOJIMITIO HAIlIOHAJIBHUX CTEPEOTHINB B aHTJIOMOBHUX KpaiHax Ta YKpaiHi —
2 romu.

OmnparroBaty BokaOyJisip 3a Temoro «HarionanbHi 3a0000HU» - 1ro.
[TinroryBaru iH(pOpMAaIIiO TPO CYYaCHE KUTTS YKPATHCHKOTO HApOy — 2TOI.

. OmpamroBat  Teket «Ancient Ukrainian customs and superstitionssepuyta yBary Ha

BXKUBaHHs yacoBux ¢opm rpymu Perfectra Perfect Continuous —ib.
Hanmcatu Bopuy po6oTy 3a Temoro «lIpo YkpaiiHy B cBiTi» - 1roz.

7. Cxiactu niarpamy TMOMYJSIPHOCTI Pi3HHX CIOCOOIB 3aCBO€HHS JIGKCUYHHMX OJWHHIH, BUBUAIOUU
1HO3eMHY MOBY — 3TO/I.
VI. KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTA
3MicTOBHI MOAYJIb TA TEMH KypCY Axanemiu | bBaau Tepmin
HUH BUKOHAHHA
KOHTPOJIb (THzKHI)
3microBuii moayas 1. Life is no bed of roses
1. Hagatn OCHOBHY XapaKTEpPHCTHKY HAIIOTO YyYOOBOTO 3aKIIamy

«[Topagu nepIIOKypCHUKY>» — 2T0/. 5 1-2
OmpamroBatn  Tekct «Tackling College Exams and Papers»,
OTIPAITIOBATH HOBIi JIEKCHYHI OJMHMII Ta BUKOHATH 3aBIaHHS /10
TekcTy — lrog.

. IlimroryBatn MoOHOJOTiYHEe BHUCIOBIIOBaHHS «lloBTOpIOBaTH —

BEJIMKE A1JI0» — 2TO/I. 5 3
[TiziOpaTy MpUKa3Ky Ta MOTOBIPKU MPO HABYAHHS Ta OTPUMAHHS
noceiny — lrom.

. IligroTyBaTH MOHOJIOTIYHE BHCIIOBIIOBaHHS “ HaBuanHs 0e3

MPaKTUKU — MapHa cripaBa’— 2 TOJI. 5 4
CkiacT mianor 3a TeMoro «BceTynaioun 10 yHiBepeuteTy» — 1
rof.

4. CaMOCTiHHO OmpawlioBaTH JEKCUYHUH MaTepiai 3a Temoro «Moi 5 5

3aXOIUIEHHSI» - 2TO/.
CkmacTu miarpaMy HaWIOIMyJISPHININX 3aXOIUICHb Cepela Pi3HHUX
BIKOBHUX KaTeropii - 1rog.

[ToTouni KOHCYMBTAITT

Hammucatu TBOpuy poboTy 3a TeMor0 «OpraHi3oBYIO BEUIpKy» Y 5 6
BUTJISIIL AiaJiory — 2T0].

CaMOCTIifHO ~OTpAaITioBaTH JICKCHYHAHA Marepial 3a TEMOIO
«[Tpobnemu mononi B Ykpaini» - 1roa.

ou

Hammcatu TBOpuy poboty 3a Temoro «Problems teenagers fage 5 7
in the UK and US4 - 2ropx.

MpoaHaJli3yBaTy Ta 3pOOHUTH MOPIBHSUILHHUI aHalli3 MpodIeM —
1roxn.
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7. OmpamoBatn TekcT «Generation gap ompaioBatd HOBI 5 8
JIEKCUYHI OIMHUIII Ta BUKOHATH 3aBIAHHS JI0 TEKCTY — 3TO/.
3microBuii moayas I1. Eat with pleasure, drink at measure
1. ITinibpatu NpUKIagy CTAMX BUPA3iB i3 BKUBAHHSAM apTHKIA 32
TEMOIO 3MICTOBOTO MOAYNSL — 2TONI. 5 9
CKJIacTH perenT CBOEI yo0IeHo1 cTpaBu — 110/,
2. CaMoOCTIifHO OmpaIIoBaTH JEKCHYHUH Matepian 3a Temoro «Ha
KyxHI» - 1rom. 5 10
OmnparmoBatu Tekct «The English are not interested in food»,
OTIpaLOBaTH HOBI JIEKCHYHI OJUHHUII T4 BUKOHATU 3aBAaHHS 10
TeKcTy — lrog.
3. Cknactu nianor 3a Temoro «Ha kyxHi» — 1rof. i
Hanmcatu TBOpuy poOOTY 3a TeMow «CBATKOBMM cCiMelHmid | = 5 11
00ix —2 rogx. E
>
4. TligrotyBaTu npe3eHTalilo Ha TeMy «HamioHanbHI CTpaBH KpaiH | 2
CBITY» — 2T0f. g 5 12
Hammcatn TBOpuy pobOTy 3a TeMOIO «Y pecTOopaHi» y BUTIIII E
niamory — 1rog. =
=
5. CknacTH MEHI0 INOJIO CBATKYBaHHA  JHS HApO/DKEHHS Yy 5 13
nUCBMOBIH opmi — 3rox.
6. 3naiiTé iHQOpMaNio Mpo HAHOIIBII YHIKAIBHI pecTOpaHu 5 14
MIBUJKOTO XapuyBaHHs — lrog.
OmnparroBatu Teket «Fast food restaurants — global cuisire
2ron.
7. IligrotyBatu BUCIIOBIIOBaHHS 3a TeMolo «lIpaBuiia moBeAiHKY 3a 5 15
CTOJIOM JUIsl TiTel» — 2TOI.

Pazom 3a III cemectp: 40 roa.

Pa3zom 3a III cemectp: 70 6asiB

3microBuii moxyas Il 1. Home, sw

eet home

. IligibpaTn mnpuKIagy AaHTOHIMIYHMX Map NPUKMETHUKIB, IO

XapaKTePU3YIOTh KUTJIOBI OYIAUHKA — 2TO/.
CkJ1acTH MOPIBHSUIbHY TaOJIHITIO 32 TEMOIO «XapaKTEePUCTHKA
XKHUTJIOBUX OYyIMHKIB Pi3HUX KJIIMAaTHYHUX YMOB» — 1ro.

CaMoOCTIHO oImpalfoBaTH BOKaOyislp 3a TeMmow <« CydacHe
JKUTIIO» — 2T0/.
[TigroTyBatu ycHy JOMOBiAb 3a TeMoro «llepeBaru Ta HEIONIKU
MIPO’KUBAHHS Y BIaCHOMY OYIWHKY Ta KBapTUPi» — 1ro7.

OmparroBatu Tekct «Hunting for a house onpamtoBat HOBI
JICKCHYHI OJIMHUIII T4 BUKOHATH 3aBJIAHHS 70 TEKCTY — 2TO/I.
Hammcatu TBOpuy poboty - 00’ siBy B rasery «Renting a flat» — 1
TOJI.

3HaiiT iHpOPMaLio PO BUAU CTYIEHTCHKHUX ITOMEIIKAHb Y
PI3HUX KpaiHax CBITY — 2T0f.
CkJ1acTH MOPIBHSUIbHY TaOJIHITIO 11010 TIEpEBar Ta HeIOMIKIB
MPOKUBAHHS y BETMKOMY MICTi Ta CUTBCBbKil MicieBocTi — lro.

o

OmnparrroBat CTajli BUpasH, (pa3eosIori3MH Ta 17[10MH 3a €0
TEMOIO — 2T0/.

Hammcatu TBOpuy poboTy 3a Temoro «Housekeeping in my
family» - 1rom.

1-2

[MoTouHi KOHCYIBTALIT
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6. CamocTifiHO  ompaioBaTH  BOKaOymsp 3a  TeMOW  «A

househusband» -rba.
[TinroryBatu gomoBiae Ha TeMy «lIpobiemu cydacHOi
JIOMOTOCTIOZIAPKH B YKpaiHi» - 1rom.

7. Tligrorysarwu mpe3eHTaIlifo 3a 00paHor TeMoro «Housing in
Ukraine», «The House of my dream», «The problems of
immigration in Ukraine», «Housing in the UK» +@r.

3microBuii moayas V. Ukraine and English-speaking countries

1. CkyacTi CIHHCOK aHTJIOMOBHHMX KpaiH Ta HaJaTH 1M KOPOTKY
XapaKTEPUCTUKY — 2TOI.
3HaiTH iH(pOPMAIIIO PO KYJIbTYPHI CHAAIIMHY AHTIOMOBHHX
kpaid — lropx.

2. OmnpaiifoBaTd BOKaOYJIsIp 3a TEMOIO «Y BEJTUKOMY MICTI» - 2T0/.
Hanmcatu TBOpUy po60TYy 3a TeMOr0 «I10J0pOK IO CTOJTHIII» Y
BUTIIS Aianory — 1rog..

3. Iligrorysarm mpesenTartito 3a temoro «English culture and

traditions» — Zog.

4. CkiacTH TOPIBHUIbHY TAOJHUITIO HAIlIOHAJTHHHX CTEPCOTHITB B
AHIJIOMOBHUX KpaiHax Ta YKpaiHi — 2rox.
OmparroBaty BokaOysip 3a TeMoro «HarioHanbHi 3a0000Hm» - 1
TOJI.

5. IligroryBatu iHdopmamlio Mpo Cy4yacHE XKHUTTS YKPaiHCHKOTO
Hapoxy — 2TOf.

6. OmpamtroBatu Tekct «Ancient Ukrainian customs and
superstitions, 3BepHyTH yBary Ha BJKHBaHHS YaCOBHX
dopm rpynu Perfectra Perfect Continuous —ibg.
HanmcaTtu TBopuy po6oTy 3a Temoro «IIpo Ykpainy B cBiTi» -
1rogm.

7. Cxiactu miarpamy MOMYJISIPHOCTI Pi3HHUX CTIOCOOIB 3aCBOEHHS
JICKCUYHHUX OJIMHHIIb, BUBYAIOUN i1HO3EMHY MOBY — 3TO/I.

5 7
5 8
9
5
10
5
. 11
:% 5
3 5 12
=
jan]
o
~
i
=p
g 5 13
=
5 14
5 15

Pa3om 3a IV cemectp: 40 rog.
Pa3oM 3a HaBuyaabHuM miaanoMm. 80 rox.

Pa3om 3a IV cemectp: 70 6aniB
Pazom: 14006axis




VI1. CACTEMA IIOTOYHOI'O TA HIIACYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

HaBuanbHi JAOCSATHEHHS CTYACHTIB i3 AMCHUIUIIHU «[HO3eMHa MoOBa (MOTJIMOJICHE BUBUCHHS)»
OIIIHIOIOTBCA 32 MOMAYJIBHO-PEUTHHTOBOIO CHCTEMOIO,
noonepariifHoi 3BITHOCTI, OOOB’A3KOBOCTI MOIYJIBHOI'O KOHTPOJIIO, HAKOMHUYYBAJIbHOI CHUCTEMHU

B OCHOBY SIKOI

MOKJIAZICHO TPUHITUTI

OIIHIOBaHHHS PiBHS 3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK; PO3IIUPEHHS KUTBKOCTI miacyMkoBux 6amiB 1o 100.

KoHTponb  yCHIIIHOCTI CTYAEHTIB 3 ypaXyBaHHAM MOTOYHOTO 1 TiJCYMKOBOIO —OIUHIOBAHHS
3MIACHIOETHCS BIMOBIHO 70 HABYAJIBHO-METOAWYHOI KapTH, J€ 3a3HAYCHO BHIM ¥ TEPMIHM KOHTPOJIIO.
CucreMy peHTHHIOBUX OaliB UIsl PI3HHX BHAIB KOHTPOIIO Ta TIOPSIOK IX MEPEBEICHHS y HallioHATBHY (4-

OanbHy) Ta eBponeiiceky (ECTS)mikany mogaHo HUKYE.

PO3PAXYHOK PEUTHUHIT OBUX BAJIIB (HA CEMECTP)

Ne Kinbk | KiabkicTs Ycboro
n/n Buj gisapHOCTI icTe OJUHUIE 10
0ajiB | pO3paxyHKy
1. | BiaBimyBaHHS MPAKTUYHOTO 3aHSTTS 1 14 14
2. | PoGoTa Ha mpakKTUYHOMY 3aHATTI 10 14 140
3. | MonynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 25 2 50
4. | CamocrTiiiHa po6oTa 5 14 70
3agik. MakcuMajbHa KinbKicTh 6a0iB — 2746a1u, koedinient pospaxynky K - 2,74

TABJIMLA BIAITOBIIHOCTI IIKAJIX OHIHIOBAHHS ECTS 3 HAIIIOHAJIBHOIO
CUCTEMOIO OLIHIOBAHHS B YKPAIHI TA KHIBCbKOMY YHIBEPCUTETI IMEHI

BOPUCA I'PIHYEHKA
Oninka 3a Busznavyenus Oninka
HIKAJI0I0 3a HaHiOHAJbHOKW | 3a CHCTEMOI0
ECTS CHCTEMOIO KY
BIIMIHHO - BigMiHHE BUKOHAHHS
A JIUIIIE 3 HE3HAYHOK KUTBKICTIO 5 (BigmMiHHO) 90 - 100
MTOMUJIOK
AYXKE NOBPE — Buiie cepeqHb0ro
B piBHS 3 KUIbKOMa MOMMJIKaMU 82 — 89
JOBPE - B 3aranpHOMY NpaBUiIbHA 4 (modpe)
C po0oTa 3 MEBHOIO KUIBKICTIO 75-81
3HAYHHUX TOMHJIOK
3AJIOBIJIBHO - Henoraso, ane 31
D 3HAYHOIO KiJIbKICTIO HEJOIKIB 69 — 74
JOCTATHbO - BukoHaHHS 3 (3amoBinbHO)
E 3aJI0BOJIbHSIE MiHIMAJIbHI KpUTEPIT 60 — 68
HE3AJTOBIJIBHO - notpioHO
FX MOTIPALIOBATH TIepeI THUM, 5K 35-59
MIEPECKIACTH 2 (He3a10BiILHO)
HE3AJTIOBIJIBHO - HeoOxiHa
F cepiio3Ha mojajkina poooTa, 1-34
000B’ 13KiB MOBTOPHHI KypC
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3ATAJIbHI KPUTEPII OLIIHIOBAHHS HABYAJIbHUX TOCATHEHDb BAKAJIABPIB

Ouinka KpuTepii oniHoBaHHs

«BigMiHHO» CTaBUTHCS 3a TMOBHI Ta MII[HI 3HAHHS Marepially B 3aJaHOMY O0Cs3i, BMiHHS
BUIbHO BHKOHYBAaTH TWPAKTU4YHI  3aBIaHHs, TependadeHi HaBYAIHHOIO
IpOrpaMolo; 3a BUSB KPEATHMBHOCTI y PO3YMiHHI 1 TBOPUOMY BUKOPHUCTaHHI
Ha0yTHX 3HaHb Ta YMiHb.

«100pe» CTaBUTHCS 3a BHUSB CTYJACHTOM IOBHHX, CHCTEMAaTHYHUX 3HAHb 13 JUCIUILIIHH,
yCHIIIHE BWKOHAHHS NPAKTHYHUX 3aBJaHb, 3[aTHICTH JO CaMOCTIHHOTO
MTONIOBHEHHSI Ta OHOBJICHHS 3HaHb. AJle y BIATOBIII CTyJACHTa HasBHI HE3HAYHI
ITOMUJIKH.

«3aJ0BiJIbHO» | CTABUTHCS 3a BHUSB 3HAHHS OCHOBHOTO HABYAILHOTO Marepiary B o00css3i,
JOCTaTHHOMY JUIsl TIOJIAJBIIIOTO HaBYaHHS 1 MaOyTHROI (axoBOi MisUTBHOCTI,
MOBEPXOBY OOI3HAHICTh MEpea0aYeHOl0 HABYAIBHOIO IPOrPaMOI0; MOKIMBI
CYTTEBI IIOMUJIKH Y BUKOHAHHI NMPAKTUYHHUX 3aBJaHb, aJIe CTYACHT CIPOMOKHUMN
YCYHYTH iX 13 JOTIOMOTOI0 BUKJIa/1a4a.

«He3a/10BLJIb- BUCTABJISIETBCS CTYJCHTOBI, BIANOBIAb SIKOTO MiJ{ 4ac BiATBOPEHHS OCHOBHOTO
HO» IpOrpaMoOBOr0 Marepialxy IOBEpXoBa, (parMeHTapHa, IO 3YMOBIIOETHCS
MOYaTKOBUMH YSBJICHHSIMH IPO MPEIMET BUBUCHHS.

VIll. METOAU OHNIHIOBAHHS HABYAJIbBHUX JOCATHEHDb CTYJAEHTIB
VY mportieci OliHIOBaHHS HABYAJIbHUX JOCSITHEHD CTYACHTIB 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METO/H:
— METOJHM YCHOTO KOHTPOJIIO: 1HIUBIIyalbHE OMUTYBaHH, (pOHTANbHE ONMUTYBAaHHS, cIiBOeciza,
BHCTYII 3 IOTIOBI/TIO Ha 3a7any Temy 3 Bukopuctanusim SMARTBOARD;
— METOJY MHCbMOBOTI'O KOHTPOJIIO: MOAYJIbHI KOHTPOJIbHI POOOTH, IPOEKTH, €CCE;
— METOIM B3a€EMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOJIIO (YMIHHS CaMOCTIHHO OIIHIOBATH CBOI 3HAHH,
camoaHai3)
KinpkicTh 6amiB 3a poOOTY Ha MPAKTHYHMUX 3aHATTSX, MiJ] YaC BUKOHAHHS CAMOCTIHHOI 3aJIeKUTh
BiJl JOTPUMAHHS TAKHX BUMOT '
— CBO€YACHICTh BUKOHAHHS HaBUAJIbHUX 3aBJ/IaHb;
— IIOBHHI 00CST 1X BUKOHAHHS,
— SKICTh BUKOHAHHS HaBYAJIbHUX 3aBJaHb;
—  CaMOCTIMHICTh BUKOHAHHS,
— TBOpYMH MiAX11 y BUKOHAHHI 3aB/IaHb;
— 1HINIATUBHICTh y HABYAIbHIN TisSTHHOCTI.

IX. METOIU HABYAHHS

1. Memoou opzanizauyii ma 30iliCHEHHA HAGYAIbHO-NI3HABANLHOT OiANbHOCHI
1) 3a xxepesiom indopmanrii:
— Cnogecni: TpaKkTUYHE 3aHATTSA 13 3aCTOCYBAaHHAM KOMII'IOTEPHUX 1H(OpMamiiHUX
texnoJjoriii (PowerPoint HlpesenTariis), mosiCHEHHS, PO3IOBiIb, Oeciaa, TPEHIHT.
— Haouni: cniocTepexeHHs, UTFOCTpaIlis, AeMOHCTPAITis.
— [lpakmuuni: BpaBH.
2)3a Jorikor mnepegadi i cnpuiiMaHHA HaB4YaJbHOI iHQopMamii: IHAYKTUBHI, ICTyKTHBHI,
aHAIITUYHI, CHHTETUYHI.
3) 3a cTyneHeM caMOCTiifHOCTI MUCJIEHHSI: PEIIPOAYKTHBHI, MOMITYKOBI, TOCIITHUIIBKI.



20

4)3a cTyneHeM KepyBaHHsSI HABYAJbHOIO TislJILHICTIO. IiJ KEPIiBHUIITBOM BHKJIajada; CaMOCTIiiHA
po0oTa CTYIEHTIB: 3 KHUTOIO, KOMII FOTEPOM.

II. Memoou cmumynioeanna inmepecy 00 HAGYAHHA | MOmMUBAYIi HABUATbHO-NIZHABANbHOT
OianbHOCHI:

Metoau cTUMYJIIOBAHHSI iHTepecy /0 HaBYAHHA. HaBUalbHI JAMCKYCli; CTBOPEHHS CHUTYyalil
Mi3HABAJIbHOT HOBU3HHM; 3aCTOCYBaHHS METO/IiB aKTHBI3allii HABYaHHS TOMIO.

X. METO/IMYHE 3ABE3INEYEHHSA KYPCY
— HaBYaJIbHI OCIOHUKY,
— poOoua HaBYaJbHA MPOrpama,
—  OMOPHI KOHCIIEKTH MPAKTUYHUX 3aHATh (€JIEKTPOHHUIT BapiaHT);
— pecypcu Io0aIbHOT KOMIT FOTEPHOT MEPEexi;
—  3ac00M TeMaTHYHOTO (MO/IYJIHOT0) KOHTPOJIIO (IPyKOBaHHU# MaTepia).

XI. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA

OcHoBHa JiTepaTypa:

1. English grammar in use. A self-study reference anakctice book for intermediate students/
Raymond Murphy — C.: Cambridge University Pres8819- 319 p.

2. Tyauna H.B. A Way to Success: English for University studentear [(Students’ Book) /
H.B.Tyuuna, [.B. XKapkoscrka, H.O. 3aiinieBa ta iH.; Xynox.- opopmmoad O.C. FOxTmanH. —
Xapkis: ®oiio, 2006. — 416.

3. Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topaessklf-study / C. Gough. — Heinle, Cengage
Learning, 2002. — 224 p.

4. Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / &P Cambridge University Press, 2009. — 78 p.

5. Driscoll L. Vocabulary in practice 5. Intermidiate upper-intermidiate / L. Driscoll, G.Pye —
Cambridge University Press, 2009. — 80 p.

JoxaTkoBa jgiteparypa:

6. Hikomenko A.I'. Practice Makes PerfectK#is: Konmop, 2005. — 912.

7. Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Ky3emina B.C. Speak English with Pleasur8d pex. Jlyizu ['pin
(Benuka bpuranis), Kipu O. fucon (CIIA). — 21e Bua., BunpasieHe. — X.: Topcinr, 2002. —
288c.

8. Harris, M., Mower, D., Sikorajska, A. New Opportunities: Pre-Intermediate StusieBbok. —
Pearson, 2007. — 119 p.

9. Harris, M., Mower, D., Sikorzyska, A. New Opportunities: Intermediate StudentsoB —
Pearson, 2007. — 128 p.

10.Harris, M., Mower, D., Sikorajska, A. New Opportunities: Intermediate Language/étbook. —
Pearson, 2007. — 112 p.

11.Karaban V.I., Chernovaty L.M. Practical Grammagoflish . NK publishers, 2006 - 275 p.

12.James O’Driscoll. Britain. The Country and its pkeojan introduction for learners of English.
OUP. —224 p.



